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1. Onuc HABYAJBLHOI AUCHHUILIIHA

XapakTepucTHKa TUCLUILTIHH 32
HaiimeHnyBaHHs MOKa3HUKIB ¢dbopmMamu HaBYAHHS
JCHHA 3a04Ha

Bun nuctumuniam 000B's13K0Ba
MoBa BHKJIQTaHHS, HABYAHHS Ta OLIHIOBAHHS aHIJIHChKAa MOBA
3aranpHuil 00CST KPEANUTIB / TOIUH 8/240
Kypc 1
CemecTtp 1 2
KinbkicTh 3MICTOBUX MOJYJIIB 3 PO3MOALIIOM: 4 4
OO6c¢sr KpeauTiB 4 4
OOcsir TOIUH, B TOMY YHCIIL: 120 120

AynuTtopHi 108 84

MoayJbHHI KOHTPOJIb 8 8

CeMecTpOBUi KOHTPOJIb - -

CamocriitHa podoTa 4 28
Dopma CeMeCTPOBOTO KOHTPOITO 3aJTiK 3aJTiK

1. Mera T1a 3aBIaHHA HABYAJILHOT JUCLHILTIHA

Meta HaBuanbHOI AucuumLIiag «llepima iHO3eMHa MOBa (AHTJIHCHKA)» — BIOCKOHAJICHHS
yMiHb YCHOTO 1 NMHCEMHOTO CIJIKYBaHHS CTY/AEHTIB AaHTJIHCHKOI0 MOBOK B MEXax BU3HAYEHOI
TEMaTHK{, V TOMYy YHCIl TMpodeciiiHoi, BIAMOBIAHO A0 MOTPed MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS Ta
npogeciiiHol mATOTOBKH 32 (PaxoM.

3aBaanHs HaBYANBHOI AucuumIing «llepmra iHo3emHa MoBa (aHrifcpKa)» — cOpMyBaTH
y CTY/CHTIB MOBJIEHHEBY iHIIOMOBHY KOMIIETEHLII0: 3HAHHS TEMAaTHYHOI JICKCUKH, 3ac00iB
BUPAKEHHsI CTPYKTYPHOI OpraHizamii TeKCTy Ta JIEKCUYHUX 3ac00iB BUPAKEHHS KOMYHIKaTUBHOI
1HTeHLi; YMIHHS BECTH Aiajior, oOynoBaHUI Ha peayibHill a0 CUMYJIBOBaHIM CHUTYyallii Ta BUTBHO
BECTH PO3MOBY 3 HOCISIMH MOBH;, YMiHHsS CIPUHMATH Ha CIYX Pi3HOKAHPOBI aBTEHTUYHI TEKCTH,
3aTHICTh BUKJIAZATH CBOKO AYMKY Ta MPOAYKYBAaTH 3B SI3HUI NMHUCBMOBHUI TEKCT 3 HAJICKHUMHU
3’eAHYBAIbHUMHU (Dpa3aMu, MO MOMOMArarOTh YUTA4YEBl OPIEHTYBATHCS B TEKCTI, BIAMOBIAHO IO
NEBHUX THUIIB TEKCTy 3 AOTPUMAHHSIM IMapaMeTpiB KOMYHIKaTUBHO-CTHJICTUYHOI JOLUIBHOCTI Ta
MOBHOI TNPaBWJIBHOCTI; YITKO CTPYKTYPYBaTH TEKCT — BCTYI, T'OJIOBHA YaCTHHA 1 BHUCHOBOK;
BOJIOZIIHHSI PI3HUMH BHIAMH MOBJICHHEBOI ISTTBHOCTI B CUTYALIsIX MUKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS.

Cropusatn (GOpMyBaHHIO TNPOrpPaMHUX 3araJibHUX Ta (HaXxOBUX KOMIETEHLIN 3acobamu
1HO3€MHOI MOBH, BH3HAYEHHX OCBITHBO-TIpodeciiiHor mporpamoro  032.00.01 Icropis Ta
apXxeoJIoTisl) MArOTOBKH 3a nepimuM (OakaJaBpChbKUM) piBHEM BHUIIOI OCBITH 31 crieriaapbHocTi 032
IcTopis Ta apxeouoris, a came:

3K-4 31aTHICT CIIKYBATUCS 1HO3EMHOI MOBOKO

3K-9 3parHICTP BUMTHCS 1 OBOJIOAIBATH CYYaCHUMHU 3HAHHSMH, 30KpeMa, 3JaTHICTb [0

CaMOHaBYaHHS

3K-13 LlinyBaHHS Ta roBara 10 pi3HOMaHITHOCTI Ta MyJIBTUKYJIBTYPHOCTI

3K-14 3naTHIiCTh MpaIlOBaTH y MIXKHAPOJHOMY KOHTEKCTI

1. Pe3yibTaTH HABYAHHA 32 JUCHUILTIHOK
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VY pe3ynbraTi BUBYEHHs HaBYAJIbHOI nqucturuiiay «llepina iHo3eMHa MOBa (aHIJIHACHKA)» Y
CTYZICHTIB PO3BHUBAETHCS 3arajibHa KOMYHIKaTUBHA KOMITETEHTHICTh T4 MOBJICHHEBA KOMITETEHIIIS
(32 BIIaMHU MOBJICHHEBOI ISTIBHOCTI).

CTyaeHTH MOBUHHI 3HATH Ta BMITH:

o IIponeMoOHCTpYBaTH HABHYKH YCHOTO Ta MHUCHMOBOTO CIUIKYBaHHS, aKTHBHE 1 MAacCHBHE
BOJIOZIHHS MTPOECIifHUM TEPMIHOJIOTTYHIM MiHIMyMOM iHO3€MHOI) MOBOIO, YMIHHS CITLIIKYBAaTHCS
Ha mnpodeciiiHi TeMH I1HO3EMHOK MOBOK B CTaHNAPTHUX CHUTYALisX YCHOTO MAlaJOTidyHOro
MOBJICHHS:

o BMITH BHMKOHYBaTH CTaHAApTHI mpodeciiiHi 3aBOaHHA yYCHOTO MOHOJIOTTYHOTO MOBJICHHS
1HO3€MHOIO0 MOBOKO. TOYHO 1 JOPEYHO BUKOPHCTOBYBATH MOBHI 3aCO0H, JIEKCUYHHIA Ta rPpaMaTHIHUN
IiarmasoH BIAMOBIAHO A0 AECKPHUNTOpPA PIBHS, JIOTIYHO 1 MOCHIAOBHO BUCIJIOBIIFOBATUCH BIAIOBITHO
10 00cATY Ta MOBJIEHHEBOI AISTIBHOCTI CTYAEHTA; YMITH MPOAYKYBaTH pO30ipiIuBI BUCIOBIIIOBAHHS,
JOTPUMYBATHUCh HATOJIOCY, PUTMY, IHTOHAIli; OpaTh akKTHBHY y4acTh y Oeci/li, BMITU OOMIHIOBATHCH
peruTikaMu Ta MATPUMYBATH 1HTEpakLito (HILIFOBATH PO3MOBY Ta pearyBaTH HAJEKHUM YHHOM),
3[ATHICTh MPALIOBATH y KOMaHAlI Ta CaMOCTIHO, AEMOHCTPYBaTH 3[aTHICTb O KPUTUYHOTO
MUCJIEHHSI.

o Bononitu 6a30BuM npodeciiiHiM KaTeropiaabHO-TIOHATTEBUM ariapaToM.

o BMmiTH KOpUCTYyBaTHCA HAyKOBOKO, AOBIIKOBOK, METOAWYHOI JITEPATYPOK 1HO3EMHOIO
MOBOIO; PO3YMITH 1710 TEKCTy, HOro aeraji 1 CTPyKTypy; BH3Ha4aTH I'OJIOBHI TYMKH 1 KOHKPETHY
iHpopMario.

o BosoniTi 1HO3€MHOKO MOBOIO 32 MPOdeciHHUM CTIPSIMYBaHHSIM, KOPUCTYBATHCS MPaBHIAMH
MOBHOTO €THKETy, YHTaTH JITeparypy 31 CHEIalibHOCTI; MepeKafaTH TeKCTH Oi3Hec
poOJIEMaTHKH.

o IIponemMoHCTpYBaTH 3AaTHICTH OPIEHTYBATUCS Y PI3HUX MOTJBSIIAX Ha CBIT 1 MICIHE Ta POJb
JMOOVHU B HBbOMY, NEPEKOHAHICTh y TPHUHIMIOBIA BaXJIMBOCTI I KOXKHOI JIFOAWHH BLUIBHOTO
CBITOTJISITHOTO CAMOBH3HAYEHHSI, 3AaTHICTh MaTH, OOTPYHTOBYBATH BJIACHY CBITOTJISIHY MO3HIIIIO.

o POAEMOHCTPYBATH 0a30B1 HABUYKH YCHOTO 1 MUCHMOBOTO CIUIKYBaHHS 1HO3€MHOKO MOBOIO.
PH-3 JlemoHCTpyBaTH 3HaHHS TEOPiil, METOAIB 1 PYHKIIH i1CTOPIi, Cy4aCHHX.

PH-13 CrinkyBaTich B yCHIH Ta TUCbMOBIH (popMi AEp>KaBHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBAMHU.

PH-15 JleMOHCTpYBaTH 3[aTHICTb AISITH COLIAJBHO BIAMOBIIAIBHO Ta TPOMAJICHKO CBIIOMO HA OCHOBI
€TUYHIX MIPKyBaHb (MOTHBIB), TOBAry 0 PI3HOMAHITHOCTI T4 MUDKKYJIBTYPHOCTI.

PH-16 /leMOHCTpYyBaTH HaBUYKH CaMOCTIHHOI POOOTH, THYYKOTO MHCIEHHS, BIOKPHUTOCTI O HOBHX
3HaHb, OYTH KPUTHIHNAM 1 CAMOKPUTHIHUM.

4. CTpykTypa HaBYaJIbHOT TUCHHUILTIHU



Temarnunuii aH Ui AeHHOi GOPMHU HABYAHHS

Ha3za 3MicTOBHX MOAYJB, TEM

Yenoro

Posnonin rogud Mi>k BUIamMu
poOiT

AynuTtopHa:

Jlekuii

Ceminapu
[IpakTuysi
JlaGopartopHi
Mony nbHuit
CamocriiiHa

3microBuii mogyas I

Personality and environment. Oco0ucTicTh Ta ii 0TOUEHHS.

Tema 1  Personality. Personal and biographical
information. Communication  with  friends,
acquaintances. OcoOucTicTb. [ToBinomneHHs
ocobucrticHoi  Ta 6iorpadiunoi iHpopMarii.
CrinkyBaHHs 3 OPY3sIMH, 3HAHOMHMH.

Tema 2 Famous historical figures. Bimomi icropuuHi
nocrari.

13

12

MonyiapHUI KOHTPOJIb

[\®)

Pazom

23

20 2 1

3microBuii moayas Il
Family tradition. Cimeiini Tpaauuii.

Tema 3  Primitive society. Family. Relationships
(between family members, friends, spouses,
intergenerational conflicts). Changes in the social roles
of women and men in human history. Ilepsicue
cycniibeTBo. PomuHa. CTOCyHKHM (MiX —WiIeHaMHU
CiM’i, HPYy3sMH, MOAPYXKS, KOHQIIKT IMOKOJIHB).
3MiHU B COLIQJIbBHUX POJISX KIHKKA 1 YOJIOBiKa B
1CTOPI1 JIFOACTBA.

Tema 4 Problems with money. Family traditions, the
roles of men and women in English-speaking countries
in human history. IIlpoOnemu, nos'si3ani 3 rpomuma.
Cimeitni Tpaauuii, pojdi dYOJOBIKA 1 OKIHKH B
AHIJIOMOBHHX KpaiHax B iCTOpIi JIIOACTBA.

13

12 1

MonyiapHUI KOHTPOJIb

[\®)

Pazom

23

20 2 1

3microBuii moayas III.
The needs of the personality. [lorpeou ocoducrocTi.

Tema 5 Education. School and higher education
systems in English-speaking countries. History of
education in Ukraine and English-speaking countries.
The most famous colleges and universities. Scientific
societies. Historical faculties. Ocsita. Cucremu
IIKUTBHOI Ta BUIIOI OCBITH B aHTJIOMOBHHX KpaiHax
cBiTy. IcTopiss ocitu B VYKpaiHi Ta aHTJIOMOBHHX
kpainax. HaliBigomimi Kojemki Ta YHIBEPCUTETH.
HaykoBi ToBapuctsa. Ictopudsi dakyapTeTH.

12

12

Tema 6 International exchange programs for students.
Student life and leisure in English-speaking countries.
Teaching gifted children. Ilporpamm MixkHapOgHOTO
obMiHy jnsi  crydeHTiB. CTyNEHTChKE JKUTTS Ta




IO3BUIE B AQHIJIOMOBHHX  KpaiHax. HaBuanHs
oO1apoBaHUX JITEH.

Tema 7 Career in the 21st century. Specialties and
professions related to the study of history. Kap'epa B
21-m cromitti. CrierianbHOCTI Ta mpodecii, MoB’s3aHi 3
BUBYEHHSIM 1CTOPI.

MonyiapHUI KOHTPOJIb

Pazom

31

28

3microBuii moayan IV.
Travel and tourism. Ilogopoxi i Typusm

Tema 8 Historical places. Popular tourist centers.
Great geographical discoveries. Archaeological finds.
Icropuuni wmicus. ITlomymsipHi TypUCTHYHI LEHTPH.
Benuki reorpadgiuHi BIiOKpUTTA. ApPXEOIOTIUHI
3HAXIIKH.

20

20

Tema 9  Ancient civilizations. National stereotypes
and cross-cultural communication. Customs and
traditions in Ukraine and English-speaking countries.
Internet  capabilities.  CrapomaBni  nuBLII3aMii.
Hauionanphi CTEPEOTHUTTH i KPOC-KyJIbTypHA
KOMyHIKalis. 3Buuali Ta Tpamunii B YKpaiHi Ta
AHTJIOMOBHHX KpaiHax. MoxmBoCTi [HTEepHeTY.

21

20

MonyapHUI KOHTPOJIb

Pazom

43

40

o

[y

Pa3zom y I cemecTpi

120

108

3micToBuii MmoayJs V.
Sport and health. Cnopr i 310poB’s.

Tema 10 The sport of great achievements and the
problems of great sport. Sport and a healthy lifestyle.
Sport in the history of society. History of the Olympic
Games. Great medical achievements in human history.
CropTt BENMKUX NOCSTHEHb Ta MPOOJeMH BEIHKOTO
crnopty. 3aHATTA CHOPTOM Ta 3I0pPOBHH crocid
xutTd. Cnopr B icTtopii cycmiiberBa. IcTopis
Onimniiicekux irop. Benuki MeawdHi JOCATHEHHS B
icTOpIi JFOACTBA

12

10

Tema 11 History of medicine. Medicine and the health
care system. Health problems, diseases and their
treatment. Fighting bad habits, health practices,
hygiene. Healthy eating. IcTopis wMemunmHM.
MeaunnHa 1 cuctreMa OXOpoHH 310poB’st. [Ipobnemu 3i
310pOB’sIM, XBOpoOu Ta ix sikyBaHHA. bopoTpOa 3i
OIKIJIMBUMHU ~ 3BUYKAMHU, O3J0POBYl  MPAKTHKH,
ririeHa. 310pOBe XapyuyBaHHSI.

14

10

MonyapHUI KOHTPOJIb

Pazom

28

20

3microBuii moayas VI.
Art around us. MucTenrso HABKOJI0 HAC

Tema 12 Fine arts and literature. Outstanding artists.
Favorite writers and books. Masterpieces of
outstanding British and American artists. Museums
and galleries of the world. Kievan Rus. Ukrainian

18

14




Cossacks. 3o00pakyBajibHe MHUCTELTBO Ta JITEPATypa.
Bupgarai mutii. ViroOjeHI NMUCBMEHHUKH 1 KHUATU.
[MleneBpy BUAATHUX OPHUTAHCHKUX Ta AMEPHKAHCHKIX
mutiiB. Mysei 1 ranepei cBity. KwuiBcpka Pyce.
YKpaiHCbKe KO3alTBO.

Tema 13 Origin and history of cinema, theater,
musicals, opera and ballet. Modern cinema and
classics. Favorite movie. Outstanding film actors and
directors. Music in the history of mankind. Favorite

song, music video. 3apomkeHHs Ta icTOpis KiHO, | 20 16 4

Tearpy, MiO3uKkiIy, omnepu Ta Oanery. CyuacHuit

kiHemaTorpad i knacuka. Ymoonenuit ¢piapm. Bunathi

KIHOAKTOpH 1 pekucepu. My3uka B icTOpii JIFOACTBA.

Ymro0neHa nicHs, My3UYHUH KL

MoayJbHHI KOHTPOJIb 2 2
Paszom | 40 30 2 8

3microBuii moayas VIL
Media. 3aco6u macosoi ingopmanii (3MI)

TeMa 14 Media from antiquity BC to our days. 3MI 3a 12 3 4

YaciB aHTUYHOCTI 10 HAIIMX JIHIB.

Tema 15 The influence of the media on consciousness.

Advertising. TV. Internet. Media. How people use the

Internet. Internet cafe for entertainment and work.

Etiquette on the Internet. Brmus 3MI Ha cBigomicTb. | 12 10 2

Pexnama. TeneGauenns. Inteprer. 3MI. Sk mroam

BUKOPHUCTOBYIOTH [HTEpHeT. IHTepHET-Kade anst po3sar

ta podoTtn. ETuker B IaTepHeTI.

MoayJbHHI KOHTPOJIb 2 2
Paszom | 26 18 2 6

3microBuii moayas VIIL

Knowledge of foreign languages in the modern world. 3nanHs iHo3eMHHX MOB y Cy4YacHOMY

CBITI.

Tema 16 History of the concept of "language".
Languages in the life of mankind in different historical
periods. History of the English language. Ancient

Slavs. Icropiss moHsATTE «MOBay. MOBH y IKUTTI 12 8 4
JIOACTBA B pi3HI  icTopuudi nepiomu.  Icropis
aHriifcpkoi MoBU. CTaponaBHi CJIOB’ SIHH.
Tema 17 The importance and spread of English in the
world. Needs to learn English. Effective ways to learn
a foreign language. History of the twentieth century.
3Ha4YeHHs 1 TOLIMPEHHS AaHIJIHACHKOI MOBH y CBITL. | 12 8 4
[ToTpebu y BUB4YEHHI aHrJiiChKOi MOBU. EdekTHBHI
criocoOu BHBYEHHS 1HO3eMHOI MOBH. Icropis XX
CTOJIITTSL.
MoayJbHHI KOHTPOJIb 2 2
Pasom | 26 16 2 8
Paszom y Il cemecTpi | 120 84 8 | 28
Pa3om 3a HaBYAJIBHUM NJIaHOM | 240 192 16 | 32

5. Ilporpama HaBYAJIbHOT AUCITUTLTIHA




3microBuii moayas 1.
Personality and environment.
(OcobucTicTh Ta if 0TOUEHHSI).

Tema 1.
Personality. Personal and biographical information. Communication with friends,
acquaintances.
(Ocobucricte. ITosinomnennas ocobucticHoi Ta biorpadiunoi inpopmauii. CrikyBaHHS 3
JPY3sIMU, 3HAHOMHUMHU ).

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

MoBHuii maTepia:

Jekcuxa: man of character, man of no character; bright, good-tempered, kind, generous; cruel;
modest; shameless; honest; shy; dishonest; kind; cruel; energetic; lazy; gifted, talented; fool, stupid.
TI'pamamuxa: I'pamatnyHa CTPyKTypa Cy4acHO! aHMIIIHCHKOI MOBH. 3araiibHa Kiacudikariisi 4aCTHH
mMoBH. llopiBHSUIBHUE aHai3 YaCTMH MOBHM B Cy4YacHIW aHTTIHCHKIN Ta ykpaiHCbKili moBax. The
grammatical structure of the modern English. General classification of the parts of speech.
Comparative analysis of parts of speech in modern English and Ukrainian.

IMucemo: Hobbies. 3axormieHHs sk TpaHi 0COOUCTOCTI.

dounernka: AprukyismiiiHa 0a3a anrniicekoi MoBu. The articulation basis of the English language.
Hpodeciiine moBnenns: Traditional and non-traditional hobbies. Traditional and non-traditional
hobbies in English-speaking countries.

Tema 2.
Famous historical figures.
(Bimomi icTopuuHi mocTari).

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

Jekcuka: a successful career, man of character; man of no character, in charge of, be responsible
for, word combitations with ‘work’, pay and benefits. Bimomi icropuuHi mocrari.

TI'pamamuxa: Cnosotsip. Imennuk. CknamHi iMeHHUKH. Aptukib. I[lpuiiMenHuk. CrojydHUK.
Yactka. Buryk. Word formation. Noun. Complex nouns. Article. Preposition. Conjunction. The
particle. The interjection.

@onemura: AptukynsauiiHa ©Oa3a aHrIHCHKOI MOBH. JIMCTMHKTHBHI O3HaKH TOJIOCHHX Ha
apTUKyIsLiiiHOMY i akycTrmuHOMYy piBHAX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for vowel sounds.

IMucemo: Means of attracting attention and creating interest.

Hpodeciiine moaenns: talking about people and roles, historical terminology. Famous historical
figures of English-speaking countries.

3micToBuii moayas 2.
Family traditions.



(Cimeitni Tpaautii).

Tema 3.
Family. (Ponuna).

YcHe MOBJICHHS | YHTAHHS:

MoBHuii maTepiaun:

Jlexcuka: primitive society, relationships, intergenerational conflicts, social roles, human history.
I'pamamuxa: OcoOmMBOCTI BUPKEHHSI TETIEPIIIHBOTO Yacy, MalOyTHbOTO 4acy, MUHYJIOTO Hacy B
aHIJIHACHKIA MOBI y TOPIBHSHHI 3 yKpaiHCbKOIO MoOBORO. Peculiarities of expression of present,
future and past tenses in English in comparison with Ukrainian.

doHeTuKa: ApTUKyJsLiiiHa 0a3a aHrmicbkoi MOBH. JIMCTUHKTHBHI O3HAKM TOJIOCHUX Ha
apTUKyIsLiiiHOMY i akycTrmuHOMYy piBHAX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for vowel sounds.

MMucbmo: Writing an informal letter. Typical structure.

Hpodeciiine moBaennsi: conflicts in the family and generational conflict, traditions in English-
speaking countries.

Tema 4.
Family traditions, the roles of men and women in English-speaking countries in human
history. (Cimeiini Tpamumii, poJii 4OJOBIKA 1 KIHKH B aHTJIOMOBHHUX KpaiHax B 1CTOpIi JIFOACTBA).

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

MoBHuii maTepiaun:

Jlexkcuka: The nuclear family, the extended family, one-parent or single-parent family. Family
members. Family and friends, age. Housing, types of housing.

I'pamaTuka: Future tenses in English in comparison with the Ukrainian language.
Oco6nmBOCTI BHpaskeHHS MaOyTHBOrO Hacy B aHIIHACHKIA MOBI y MOPIBHSHHI 3 YKPaiHCHKOIO
MOBOIO.

doHeTHKAa: ApPTUKyJsLiiHA Oasa aHrMHACHKOI MOBH. JIMCTMHKTHBHI O3HAaKd IPUTOJOCHUX HA
apTUKyIsLiiiHoMy 1 akyctuaHoMy piBHsX. The articulation basis of the English language. Distinctive
features for consonant sounds.

MMucbmo: Writing an informal letter. Typical structure.

IIpodeciiine moBaenns: traditions, the role of men and women in English-speaking society.

3micToBuii moayas 3.

The needs of the personality.
(IToTpebu ocobucTocTi).

Tema S.
Different types of educational institutions. (Pi3Hi TUITH HaBYATBHUX 3aKJIAMIB).

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

MoBHuii maTepiai:

Jlexcuka: Different types of educational institutions. Exams and qualifications. Academic
institutions, learning habits, scholarships, grants, cross cultural understanding, different
perspective, valuable program, international education, language skill.

I'pamamuxa: Past tenses in English in comparison with the Ukrainian language. Ocobmusocti
BHUPKEHHSI MUHYJIOTO Hacy B aHTJIHCHKIHA MOBI y MOPIBHSAHHI 3 YKPAIHCHKOIO MOBOIO.

®onernka: Haronoc y mpocTrx moxigHUX Ta CKJIATHUX CJIOBaX.



MMucemo: Interpretation of data.

Hpodeciiine cmiikyBanns: Exams and qualifications. Academic institutions, learning habits,
scholarships, grants, cross cultural understanding, different perspective, valuable program,
international education, language skill.

Tema 6.
International exchange programs for students. Student life and leisure in English-speaking
countries. Teaching gifted children. (IIporpamu mMi>kHapogHOTO OOMIHY IS CTYIEHTIB.
CTyneHTChKe JKHUTTS Ta TO3BULIA B aHTJIOMOBHUX KpaiHax. HaBuanHs oOnapoBaHux miTei).

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

MoBHuii maTepiai:

Jlexcuka: Student life. Different types of educational institutions. Exams and qualifications.
Academic institutions, learning habits, scholarships, grants, cross cultural understanding,
different perspective, valuable program, international education, language skill.

TI'pamamuxa: Yacu anrmiicekoro mieciosa B macuBHoMy craHi (Tenses of the English verbs in the
passive voice).

donernka: Haroyioc B iHIIOMOBHUX CJIOBax.

Mucemo:. Student Life.

Hpodgeciiine cminkyBannsa The most famous colleges and universities.

Tema 7.
Career in the 21st century. Specialties and professions related to the study of history. (Kap'epa
B 21-m cromitTi. CrieniaabpHOCTI Ta ipodecii, OB’ si3aHi 3 BUBUEHHSIM 1CTOPI)

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

MoBHuii maTepiai:

Jekcuka: Getting a job, candidate, education and training, the right person, recruitment and
selection, pay and benefits. National and cultural features of business communication.

TI'pamamuxa: Y3romxeHHs 4aciB aHTICbKOro aiecnoBa. [IopiBHANBHUN aHaMI3 epeKIany pi3HUX
¢dopMm nmiecioBa B CydyacHI aHIIINACHKIA Ta ykpaiHCpkili MoBax. Sequence of Tenses in English.
Comparative analysis of the translation of different verb forms in modern English and
Ukrainian.

dounernka: Haroyioc B iHIIOMOBHUX CJIOBaX.

IMucbmo: The most famous historical figures who work / worked in the field of history.

Ipodeciiine cmisikyBanns: Information search (foreign language database).

3micTroBuii MmoayJn 4.
Travel and tourism (ITogopoxi 1 Typu3zm)

Tema 8.

Historical places. Important historical places of Ukraine. Popular tourist centers. Great
geographical discoveries. Archaeological finds. Age of discoveries. Landmarks. (Icropuuni
micus. Baxkiusi icropuuHi Micis Ykpainu. [lonymnsapai Typuctuysi neHTpu. Benmki reorpadivsi
BIAKPUTTS. APXE0JoriuHi 3Haxiaku. Bik BinkpuTTiB. BusHauHi mMicis).

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

MoBHuii maTepiai:

TI'panamuxa: Adjective. Adverb. Numeral. Ilpukmernuk. [IpucniBHuk. YncmiBHHUK.

Jexkcuka: Travel, vehicles. Travel, journey, voyage, trip, cruise, tour, hitch-hiking. Countries and
nationalities.



donernka: [HTOHAIIITHA cUCTEMa IHO3EMHOI MOBH..

Mucbmo: Project: Famous travelers.

Mpodeciiine cminkyBanns: Features of tourism development in English-speaking countries.
Archaeological finds.

Tema 9.

Ancient civilizations. National stereotypes and cross-cultural communication. Internet
capabilities. Famous people. (CraponasHi nusui3anii. HamioHanbpHi CTEpEOTHIH 1 KPOC-
KyJbTYpHa KOMYHIiKallisl. 3Br4ai Ta Tpaauiii B YKpaiHi Ta aHIJIOMOBHUX KpaiHax. MOKIIMBOCTI
InTepHery. Binomi ocobucrocti).

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

MoBHuii maTepiai:

Jekcuka: Ancient civilizations. National stereotypes, cross-cultural communication.

TI'pamamura: Modal words. Pronoun. Features of translationMopanpHi cnoBa. 3aliMEHHUK.
OcobnuBocCTi IEepekiaay.

Mucbmo: Project: Internet capability

douneruka: [HTOHAIIITHA cUCTEMa IHO3EMHOI MOBH..

Ipodeciiine cminkyBannsi: Ancient civilizations.

II CEMECTP

3micToBuii moayas S.

Sports and health. (Criopt 1 3mopoB’s).

Tema 10.

Sport and a healthy lifestyle. Sport in the history of society. History of the Olympic
Games. The sport of great achievements and the problems of great sport.
(3aHATTS CIOPTOM Ta 340pOBHH cnocil »uTTs. CropT B icTOpii cycninbeTBa. [cTopis
Onimmniiicekux irop. CiopT BETUKUX NTOCATHEHDb Ta MTPOOJIEMU CIIOPTY ).

YcHe MOBJICHHS | YHTAHHS:

MoBHuii maTepiai:

Jexcuka: The Olympic Games, Ancient Olympic Games, kinds of sport, medical institutions.
medical professions.

TI'panamurxa: Preposition. Conjunction. The particle. The interjection. [Ipuiimennnk. CrionyyHHK.
Yactka. Buryk.

MMucemo: Writing a formal letter. Typical structure and style.

®oneruxa: Cucrema (POHOJOTIYHUX OIMO3HLIH MPUTOJIOCHUX (POHEM B IHO3EMHIH MOBI.

Ipodeciiine moBaennsi: Great athletes in human history. Sports in English-speaking countries.

Tema 11.
History of medicine. Medicine and the health care system. Fighting bad habits, health
practices, hygiene. Healthy eating. (Icropis Mmequiuau. MeauiuHa i CHCTEMa OXOPOHH 370POB’ L.
Bopotp6a 31 mKiATUBUMHU 3BUYKAMH, 0310POBYI MPAKTUKH, Tiri€Ha. 310pOBE XapyuyBaHHS ).

YcHe MOBJICHHS | YUTAHHS:

MoBHuii maTepiai:

Jlekcuxa: Alcoholism, drugs, tuxedos are the bridge spread the word and danger habits of the
population. Diagnosis and Treatment. Coronavirus disease 2019 (COVID-19).

@onemura: CuctemMa GOHOJIOTTYHNAX OMO3ULIH MPUTOJOCHUX (POHEM B 1HO3EMHIH MOBI.
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I'pamamuxa:. The words of the category of state. CioBa kareropiii crany.
IMMucebmo: Project: History of medicine.
Ipodgeciiine mosaennsi: Great doctors in the history of mankind. Health problems in Ukraine.

3micToBuii Mmoayas 6.
MucTenTBo HABKO0JI0 HAC.
(Art around us)

Tema 12.

Fine arts and literature. Outstanding artists. Favorite writers and books. Masterpieces of
outstanding British and American artists. Museums and galleries of the world. Kievan Rus.
Ukrainian Cossacks. (3o0paxxyBanbHe MECTEUTBO Ta JiTeparypa. Bumathi mutmi. Yirobneni
nucbMeHHUKH 1 KHUrY. [lleneBpr BUAaTHUX OpPUTAHCHKHIX T4 AMEPUKAHCHKIX MUTLIB. My3ei 1
rajepei city. KuiBcbka Pych. YkpaiHChKe KO3aLTBO)

YcHe moBJieHHs | unTaHHA: 300paXkyBajbHE MUCTELUTBO Ta Jjiteparypa. Bumathi mutmi. Tewii i
JKAaHPH B MUCTELTBI 1 JliTepaTypl. YIr0OIeH! MICbMEHHUKH 1 KHHTH.
MoBHuii maTepia:
@onemuxa: Criony4eHHs 3ByKiB y MoBJieHHI. [lo3uwiitai 3MiHu poHeMm.
I'pamamuxa: MonanpHi TI€CIOBAa B CY4acHIN aHTIHCHKIA MOBI. MopgalibHI Al€CTOBA 3 PI3HUMU
dbopmamu iHPIHITHBY.
Jlexcuka: Cnosa i1 BUpa3sy, IO MO3HAYAOTH IO3UTHBHY a00 HEraTHBHY XapPaKTEPUCTHKY.
Incbmo: Hanmucanns peLiensii Ha MPOYUTaHy KHUTY.
IIpogeciiine MoBJIeHHSI: MUCTELITBO Ta JIiTEpaTypa, My3ei 1 rayepei CBITY.
KpainosnascrBo: IlleneBpu BugaTHuX OpPUTAHCBKHX Ta aMEPUKAHCbKUX MUTLIB. Mysei 1 ranepei
cBITYy. BUaaTHI MUCBMEHHHKH 1 TBOPH PI3HHUX KpaiH CBITY.

Tema 13.

Origin and history of cinema, theater, musicals, opera and ballet. Modern cinema and
classics. Favorite movie. Outstanding film actors and directors. Music in the history of
mankind. Favorite song, music video. (3apomkeHHs Ta ICTOPIsI KIHO, T€aTpy, MIO3HKITY, OTIePH Ta
6anery. CydacHuii kinemarorpad 1 kjacuka. Yimoonenuii ¢pinpm. BugaTHi KIHOAKTOPH 1 peskHUCEpH.
Mys3uka B icTopii JroacTa. YroOJeHa mcHs, My3UIHAN KIIi)

Ycue moBaenHs i ynranns: KiHo, Teatp, Mro3uki, onepa, Oaner. BunaTHi KIHOAKTOPHU 1 PEKUCEPH.
Kanpu kino. CyyacHuii kinemarorpad i knacuka. YmoOneHui Giibm.

MoBHuii maTepia:

®onemuxa: CucteMa NPUroJOCHHUX 3BYKIB 1IHO3EMHOI MOBH.

TI'pamamuxa: 3aranpHa xapakTepucTuka HeocoOoBHX (GopM aHrmiiicekoro mieciosa. [H}iHITHB.
I'epynniit. Hienpukmernuk. Hnsaxu nepeknany HeocoOOBUX (GOPM aHIIIIHCHKOTO JI€CIOBA HAa PiAHY
MOBY.

Jlexcuka:cnosa 1 BUpa3y, 10 MO3HAYAIOTH MO3UTHUBHY a00 HETATUBHY XapaKTEPUCTHUKY.

Incemo: YroOneHa micHs

Ipodeciiine MoBJIeHHSsI: ICTOPISI MECTELTBA.

Kpaino3nascrBo: BunaTHi akTopH 1 peKuCepH aHIIIOMOBHHUX KpaiH.

3micToBuii moayas 7.
Media (3aco6u macoBoi 1H(popMaIrii)

Tema 14.
Media from antiquity BC to our days. (3MI 3a yaciB aHTUYHOCTI IO HAIIKX JIHIB.
3MI 3a yaciB aHTHYHOCTI [0 HAIIOI epH)
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YcHe moBJjieHHs | untaHHs: CBiT 3aco0iB MacoBoi iHGopmanii. [pykosani 3MI: razeru i
xKypHanu. Tenebauenns. [nreprer. 3MI.

MoBHuii maTepiai:

@Donemuxa: PonernyHa npupoaa Harojocy. PyHKIIT HAroNIOCy B CTPYKTYPI CIIOBA.

TI'panmamuxa: CunTakcuc sik po3nin rpamatuku. IIpocte pederHs. ['0J0BHI UlieHH peUeHHS: MiMeET,
NPUCYIOK.

Jekcuxa: TtepmiHoyoris  3acobiB 3MI, JekcCHU4YHI  ONWHUIN  KAaTeropii  «CBIIOMICTBY.
Incemo: Hanucanns ece Ha nmonaHy TeMy. Bukian aprymeHTis.

Hpodgeciiine cminkyBanusa: 3MI 3a yaciB aHTUYHOCTI IO HAIIOI epH.

Kpaino3znascrso: [lomysipHi nepioguyHi APYKOBaHI BUAAHHS aHTJIOMOBHHUX KpaiH.

Tema 15.

The influence of the media on consciousness. Advertising. TV. Internet. Media. How people
use the Internet. Internet cafe for entertainment and work. Etiquette on the Internet. (Brums
3MI na cBinomictb y 20-21 cromitti. Peknama. Tenebauenns. larepuer. 3MI. Sk monu
BUKOPHUCTOBYIOTH [HTepHET. ETHKET B IHTEpHETI)

YcHe MOBJIEHHS | YuTaHHS: Brius 3aco0iB MacoBO1 KOMYHiKallli Ha CBIIOMICTb.

MoBHuii maTepiai:

®onemuxa: CxnanoyrsopeHHsi. CIOBECHHI HAroJioc B IHO3EMHII MOBI.

TI'pamamuxa: Y3romkeHHS IPUCYAKA 3 TIAMETOM.

Jekcuxa: TtepmiHoyoris  3acobiB 3MI, JekcCHU4YHI  ONWHUIN  KAaTeropii  «CBIIOMICTBY.
Incemo: Hanucanns ece Ha nmonany temy «Etuker B [HTepHETI».

Ipodeciiine cinkyBanHs: iCTOpist po3BUTKY 3MI.

Kpainosznascrso: Ionymnsipai 3MI B aHMTOMOBHHX KpaiHax.

3micToBuii moayas 8.
Knowledge of foreign languages in the modern world. (3HanHs 1HO3eMHUX MOB Y
CY4acCHOMY CBITI)

Tema 16.
History of the concept of ''language’'. Languages in the life of mankind in different historical
periods. History of the English language. Ancient Slavs. (Icropist moHATTSI «<MOBa». MOBH Y JKUTTI
JIFOZICTBA B Pi3HI icTopHuHI nepionu. Ictopist anrmiicekoi. CTapoaaBHi CIOB’STHN)

YcHe moBJieHHs | unTanHsa: EdexTiBHI ciocoOn BUBUYEHHS iHO3EMHOI MOBH

MoBHuii MaTepiaji: MOBa, MOBJICHHSI, TEKCT, TUCKYPC, 1HPOPMAIIisL.

@onemuxa: IHTOHALA K aKyCTHUKO-(1310JI0TIHHE 1 JIHIBICTUYHE SIBHLIIE.

TI'panmamuxa: JJpyropsiaHi 4WieHH peueHHs: TOJATOK, OOCTaBHHA.

Jekcuka: 3HaueHHsI i MOLIMPEHHS aHTITHACHKOI MOBH y CBITI.
Iucemo: TomupeHns aHMTIACHKOI MOBH Y CBITI.

Ipodeciiine moBJIeHHSI: TIEPEKIIAN B ICTOPIi JFOACTBA.

Kpaino3znascrBo: Bukoprcranss iHpopmaLiiiHIX TEXHOJIOTIH B PI3HUX KpaiHax CBITY.

Tema 17.

The importance and spread of English in the world. Needs to learn English. Effective ways to
learn a foreign language. History of the twentieth century. (3HaueHHs 1 TOITMPEHHS aHT T HCHKOT
MoBH y cBiTi. [ToTpebu y BHBUEHHI aHTIIIChKOi MOBH. EdekTrBHI ciocobu BUBYEHHS iIHO3€MHOI
moBu. Icropis XX cTomTTst)

YcHe MOBJICHHS 1 YUTAHHA:
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MoBHui MaTepiaji: 1HO3eMHI MOBH, NTEPEKJIAl, ABTEHTUYHICTD 1H(OpMarii, HEOTHO3HAYHICTb.
@onemuxa: IHTOHALA K aKyCTHUKO-(1310JI0TIHHE 1 JIHIBICTUYHE SIBHLIIE.

TI'pamamuxa: J{pyropsiaHi 4ieHN peUeHHs: O3HAYECHHSI.

Jekcuka: Iotpedn y BUBYEHHI AHTHACHKOT MOBH.
Iucemo: [Torpedu y BUBYEHH] aHTIIIIICHKOT MOBH.

Hpodeciiine moBsieHHs1: [cTOPIST PO3BUTKY MAIIMHHOTO MEPEKIIATY.

Kpaino3nascrBo: BunaThi nepexianadi B aHIJIOMOBHHX KpaiHaX Ta PI3HUX KpaiH CBITY.

6. KoHTpPOJIb HABYAJIbHUX JT0CATHEHD



6.1. Cucrema OLiHIOBAHHS HABYAJILHUX I0CSATHEHb CTYACHTIB

13
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Camocriiina pobota CTyaeHTIB nependadae MIAHOBE BHUKOHAHHS HUMH HACTYITHUX 3aBJIAHb:
HAIMMCAHHS OTOBIAI HA MEBHY TeMY, CTBOPEHHs TEMAaTUYHOIO MPOEKTY; MHChbMOBA TBOpYa pobOTa Ha
NIEBHY TEMY, IIPOBEICHHS MPE3EHTALlli TBOPUOTrO MPOEKTY OAHOOCIOHO UM B criBaBTOpPCTBI. CamocTiiiHa
poboTa OLIHIOETHCS MAKCHMAITLHO B 5 OaltiB.

I cemecTp
3microBuii moayas 1. OcobucTicTb Ta il 0TOYEHHS.
IToBinomenHs ocoducticHoi Ta diorpadiuHoi iHpopmarii.
2. [ibparu Ta npencrasuth iHpopmanito «Bigomi icTOpudHI MOCTAT».

—

3micTroBuii moayJs 2. CimeliHi Tpaauuii.
1. Hibparu Ta npencrasutu iHpopmarito «KordmaikT nokoniHey adbo «3MiHU B COLiATBHUX
POJISIX JKIHKH 1 YOJIOBIKA .
2. [ibparm Ta npencraButu iHpopmamio «CiMeliHI Tpagumii, poJii HOJOBIKA 1 JKIHKH B
AHIJIOMOBHHX KpaiHaxy.

3micTroBuii moayJs 3.IloTpedu ocoducrocti
1. Hibparu Ta npencrasutu iHpopmanito «HaiBimominm Kojemki Ta yHiBepCUTETH. [cTOpHUHI
(bakynbTeT.
2. [ibparu Ta npeacrasut iHpopmauiro «IIporpammu MiKHapOIHOrO OOMIHY AJISI CTYIEHTIBY,
«CrneuianbHOCTI Ta rpodecii, MOB’s3aHi 3 BUBYEHHSIM 1CTOPI».

3microBuii moayas 4. Ilogopoxi i Typusm.
Hibpartu Ta npencrasuty iHpopmarito «lcToOpuyHI MiCIIsL.
2. Tonynsapui typuctnuHi ueHtpw». [idpatu Ta npexacraButu iHbopMamiro «3BUYAl Ta
TPaaUWLii B aHTJIOMOBHUX KpaiHax».

—

II cemecTp
3microBuii moayas S. Cnopr i 310poB’st
Hidpartu Ta npencrasutu iHpopmaniro «Ciopt B icTOpii CyCHiNIbCTBAY.
2. [ibparu Ta npencrasuth iHpopmanito «Bennki Menu4Hi JOCATHEHHS B 1CTOPIi JIIOICTBA»

—

3micToBuii Mmoayab 6. MucTenTBo HABKOJI0 HAC
Hibpartu Ta npencrasutu iHpopmauito « Bugatai MUTLIY.
2. Hibpatu Tta mnpeacraButu iHpopMmamito «Ymobneruin ¢impm» abo «Mysmka B icTOpil
JFOJICTBAY.

—

3microBuii moayas 7. 3MI.
Hibpartu Ta npencrasutyu iHpopmarito «3acodbu MacoBoi iHpopmaLii».
2. [ibparu Ta npeacraBuTH iHpopmaniro «lHTepHET-Kade 111 po3Bar Ta poOOTH».

—

3micToBuii Mmoayab 8. 3HaAHHSA IHO3eMHHX MOB Y CYy4aCHOMY CBITI.
Hibpartu Ta npencrasutu iHpopmanito «IcTopist aHrIICbKOT MOBIY .

2. JlibpaTtu Ta npenctaBuTh iHpopMarito «[lommMpeHHs aHrTiHCHKOT MOBH y CBITI».

—

Kpurepii ouiHoOBadHsS caMOCTIMHOL poboTH:

CyTh TArOTOBKHM CTYIEHTAMU CaMOCTIHOTO TBOPYOTO 3aBIaHHS Tiependadae MepeBipKy
BOJIOIHHSI BIATIOBITHOIO JIEKCUKOIO Ta TPAMATUYHUMU CTPYKTYPaMHU, JOTPUMAHHS CTIJIIO 3aBJIAHHS, IO
BUKOHYETBCS;, IEMOHCTpALIIS SIKICHOTO BOJIOJIIHHS TIMCEMHUM Ta YCHUM MOBJICHHSIM.
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Ban

KpuTepiii

CTYIAEHT MPOJAEMOHCTPYBAB MOBHE Ta MII[HE 3HAHHS MaTepiainy B 3aaHOMYy OO0Cs3i,
BMiHHS BIUIPHO BHUKOHYBATH TIPAKTUYHI 3aBAaHHs, IHependaveHi HaBYAIBHOO
MPOrPaMOI0; BUSBUB 3JaTHICTh IO TBOPYOTO BUKOPHUCTAHHS HAOYTUX 3HAHb Ta YMIHb,
3aCTOCYBaB HE TUIbKH DPEKOMEHIOBAaHy, a W JOJATKOBY JIITEPATypy Ta TBOPYHUI
MIAX17, YiTKE BOJIOJIHHS MOHATIHHUM anapaTtoM, TEOPIEr); BMIHHS BUKOPUCTOBYBATH
iX 1y BUKOHAHHS KOHKPETHHX NPAaKTHYHUX 3aBaaHb. OQOpPMIIEHHS CaMOCTIHHOI
poboTH KpeaTHUBHE, JIOTIYHE Ta MOCJIAOBHE.

CTYOEHT BHWSBHUB TIOBHI, CHCTEMATHU4HI 3HAHHA 13 JHCHUIUIIHK Ta BMIHHS
OPIEHTYBATHUCS B MaTepiai, YCIIIIHe BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBIaHb, 3aTHICTh 10
CaMOCTIHHOTO TMOMOBHEHHSI T4 OHOBJICHHS 3HaHb. PasoM 3 TuM, y poOOTI cTyaeHTa
HasBHI He3HauHl mnoMuikd. OdopmieHHs caMmocTiiiHOI poOOTH JoTiYHE Ta
MTOCJIIOBHE.

CTYZICHT BUSIBUB 3HAHHS OCHOBHOTO HABYAJILHOTO MaTepiany B 00Cs31, TOCTaATHEOMY
Ui TOJANBLIOrO HaBYaHHSA 1 MaHOyTHBOI (paxoBOi MiSUIBHOCTI, TOBEPXOBY
o0i3HaHICTh nependaueHor HABYAIBHOK MPOTPAMOI0; MOJKIIMBI CYTTEBI MOMUIKH Y
BUKOHAHHI MPAKTUYHUX 3aBJaHb, JOJATKOBI MUTAHHS BUKJIMKAIOTh HEBIIEBHEHICTh
abo BIICYTHICTh 3HaHb, HENOJIKU Y oopMIIeHH! POOOTH.

CTYICHT BUSBUB IOBEPXOBY OOI3HAHICTb MaTepiany, nependadeHOr0 HaBYAIBHOIO
NPOrpaMor0; BIAMIOBIAb MiA Yac BIATBOPEHHS OCHOBHOI'O MPOTPAMOBOrO Marepiany
NOBEPXOBa, (parMeHTapHa, L0 3YMOBIIOETHCS MOYATKOBUMH YSIBJICHHSMHU IIPO
NpeaMeT BUBYEHHS, CYyTTEBl MOMWJIKH y BUKOHAHHI MPAKTUYHUX 3aBJaHb, HE 3HAE
OCHOBHHX JIEKCHYHUX OJIMHUIIb T TPAMATHYHOTO MaTepiay TEMH.

Kapra camocriiiHoi po0oTH cTyneHTa

Tepmin
3micToBuii MOAYJIb TA TeMH KypCY AxajeMiYHHH KOHTPOJIb bam BHKOHAHHS
(TroKHI)
I cemectp
Mopayns 1 TBip, ycHa BIINOBIIL 5*1 I-VI
Monynb 2 TBip, ycHa BIIMOBIAL 5*1 VII-XT
Monaynsb 3 TBip, ycHa BIIMOBIAL 5*1 XII- XIIT
Monaynsb 4 TBip, ycHa BIIMOBIAL 5*1 XIV-XVI
Pazom 20 GaniB
II cemecTp
Mogayis 1 TBip, ycHa BIINOBIIb 5*%6 1-11
Monynb 2 TBip, ycHa BIIMOBIAL 5*8 -V
Monaynsb 3 TBip, ycHa BIIMOBIAL 5%6 VI- VIII
Monaynsb 4 TBip, ycHa BIIMOBIAL 5*8 IX- XVI
Pazom 140 Ganis

6.3 ®opMu npoBeIeHHSI MOAYJILHOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTEPIi OLIHIOBAHHS
®dopma NpoBENEHHS: MUCbMOBA
MaxkcumanbpHa KUTbKicTb Oanis: 25 OaniB
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KpuTepii oriiHIOBaHHS: MOIyJIbHa KOHTPOJbHA pOOOTA BKIIFOYAE S5 3aBIaHb, PABUIbHE BUKOHAHHS
SIKUX OLIHIOETHCS ¥ 5 OaiB.

KpuTepii ouiHioBaHHSA

MakcHMAJAbLHA |JHAYEHHS OLIHKH
oliHKA 25 0aJiB

22-25 GaniB BinMiHHMI piBeHb 3HaHb Ta YMiHb B Mekax OOOB’SI3KOBOro Marepiany 3
MOKJIMBUMU |-2 MOMUJIKAMHU

20-21 Ganis JlocTaTHBO BUCOKUH PiBEHb 3HAHB Ta YMiHb B M€xkKaX 00OB’S3KOBOTO MaTepiay|
0e3 cyTTeBuX (rpyOrx) MOMUJIOK 3 MOMKJIMBUMHU 3-4 MOMUJTKAMU

17-19 Ganis B uinomy noOpuii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO KIUJTBKICTIO IIOMHUJIOK

14-16 Ganis [TocepenHiii piBeHb 3HAHB (YMiHb) 13 3HAYHOK KUTBKICTIO HEJIOJIKIB, TOCTATHIN

111 IOJANBIIIOTO HaBYaHHs abo mpodeciiiHoi aistbHOCT. BukoHas onHe 3
3aBIaHb MOBEPXHEBO

11-13 Ganis CTyneHT npaBUIBHO BHUKOHAB IOJIOBUHY 3aBJaHb, JAyMKa BUKJIAJ€HA 3
MOPYIICHHSM JIOTIKH TMOAaHHS MaTepiany. BUKOHaB npekijibKa 3aBAaHb
noBepxHEeBO. MiHIMaJIbHO MOMUIMBUHN TOMYCTUMUH piBEHb 3HAHb (YMiHB)

8-10 GaniB HesanosinpHuii piBeHb 3HaHb (yMiHb). CTYZEHT BMKOHAB MEHIIE IOJIOBHHH
3aBaHb, 31 3HAYHOK KIJbKICTIO IMOMMJIOK, BIATMOBIAbL HA 3allUTaHHS A
HETIOBHO 1 TOBEPXHEBO.

0-7 Oanis CTyneHT He BUKOHAB OUTBIIICTH 3aBHaHb ab0 BHKOHAB HEIMPABHIIBHO,
BIAMOBIAI HA IMHUTAHHS € HEIMOBHHMH , BEJIMKA KUIBKICTh ITOMMJIOK, IO
CBIIYUTH PO HE3ACBOEHHS 3HAYHOI YACTHHH MTPOrPaMOBOTO MaTepiany, JOCUTh
HU3bKUI piBEHb 3HaHb (YMiHbB), [II0 BUMArae MOBTOPHOTO BHBUEHHS 3MICTOBOTO
MO Ty JISI

6.4 ®opMu NpoBeIeHHSI CeMeCTPOBOr0 KOHTPOJII0 TA KPUTePIi OLiHIOBAHHS

dopma nmpoBeneHHs: KOMOIHOBaHA

TpuBanicTe npoBeneHHs: 80 XBIIINH.

MaxkcumanbHa KitbkicTb 6anis: 40 Ganis

Kputepii ouiHOBaHHA: ek3aMeHauwliHUN Oiner BKIoUae 50 TECTOBHX 3aBaHb (MaKCHMAaJbHO
OLIHIOETBCA B 25 OaniB), TBIp 00’eMoM 1o 200 ciiB (MAaKCHMAJIbHO OLIHIOETHCA B 15 OariB).

OpienToBHMI Nepeik NHTAHb:

I. Tectosi 3aBaanus (50 XBHJIUH).

Jlekcuko-rpaMaTUYHUN TECT BKIIFOYAE MUTAHHS BIAKPUTOrO 1 3akputoro tumy. KigpKicTh MUTaHb
n=50. Kinpkicts cripob — 1. MakcumanbHa KUTbKICTb OattiB — 25.

II Writing.

Hanucauns tBopy (30 xBuanH). MakcumaiabHa KijbkicTh 0agis — 15.

Imagine you are going to give a talk about history of education in Ukraine and English-speaking
countries. You should write your answer to the given topic in about 150 words.
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KiabkicTh
0aJiB

3HAYEeHHA OUIHKH

37-40 Oanis

BusiBneHo moBHI Ta MIIHI 3HaHHA Marepiasy B 00Cs3i, IO BH3HAYEHO
MPOrPaMOI0, BUCOKHI pPiBEHb aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHX HAaBUYOK
(MOBHAa KOMIIETEHLIis1); PO3BUHEHI BMIHHS 1 CTpaTerii MOBJIGHHEBOI MOBEIIHKU;
BUCOKUH piBeHb C(HOPMOBAHOCTI KpaiHO3HABUOI Ta JIIHIBOKPAIHO3HABYOI
KOMIIETEHLIH, 110 3abe3neuye eeKTHBHE CIUIKYBaHHS B PI3HUX KOMYHIKATHBHHX
CUTYyalisix, PO3BUHEHE BMIHHS CIJIKYBaTHUCS Ha mpodeciiiHi TeMH 1HO3EMHOIO
MOBOK) B CTaHAAPTHUX CHUTyalisX CHUIKyBaHHA. JlomymeHo He Oiabime 2
NIOMUJIOK Y TE€CTOBHX 3aBIAHHAX. BiAMIHHUI piBeHb 3HAHb TAa YMIHb B MEXKax
000B’SI3KOBOTO MaTepiany 3 MOXKJIUBUMH HE3HAYHUMU HEOIKAMHU

36-32 Oainis

KoHcTaToBaHO NOCTaTHRO BUCOKHUH PIBEHb 3HaHb MPOTPAMOBOrO Marepiajy Ta
BIATIOBITHUN pPIB€Hb ABTOMATH30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHX HAaBUYOK (MOBHA
KOMIIETEHLis1); JOCTaTHbO PO3BHHEHI MOBJIEHHEBI BMIHHSA 1  cTparerii
MOBJICHHEBOI TIOBENIHKM (MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh), KpalHO3HaBYa Ta
JIHTBOKpaiHO3HABYA KOMTIETEHTHOCTI Ta npodeciiina IHIIIOMOBHA
KOMIIETEHTHICTb Ha PIBHAX, SIKi B IUJIOMY 3a0€3Me4yIoTh €peKTHBHE CITUIKYBAHHSL.
BonHodac omiHIOBaHHS BUSIBUJIO HE3HAYHI Ta TMOOAMHOKI HEAOJIKM Y BOJIOIHHI
MOBJIEHHEBOKO TISUTbHICTIO T4 OKPEMI MPOTAJMHU B 3HAHHIX MOBU.  JlomymeHo
He Ourplne 3 MOMMJIOK Y TeCTOBUX 3aBHaHHSAX. CTYIEHT BOJIOAIE TEOPETHUHUM
MarepiajioM, IOCUTh BHCOKHI PiBeHb 3HaHb Ta YMiHb B MeXax OOOB’SI3KOBOTO
Mmarepiany 6e3 CyTTEBUX MOMUJIOK

31-27 Oanis

KoncraTtoBaHO cepenHili piBeHb 3HaHb MaTepialy, IO BU3HAYEHO MPOrPaMor0, Ta
BIATIOBITHUN pPIB€Hb ABTOMATH30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHX HAaBUYOK (MOBHA
KOMIIETEHLis1); piBHI CHOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBUX BMIHb 1 CTparerii
MOBJICHHEBOI TIOBENIHKA (MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTB), KpalHO3HaBYa Ta
JIHTBOKpaiHO3HABYA KOMTIETEHTHOCTI Ta npodeciiina IHIIIOMOBHA
KOMIIETEHTHICTh, $IKI 3a0e3meuyloTb HOPMaJibHy KOMYVHIiKamiio.  Bomaowac
OIIIHIOBAHHS BUSBUJIO HENOJIKHM Y BOJIOJIHHI MOBJICHHEBOK MiSUTBHICTIO Ta
MPOTAJIMHA B 3HAHHSIX MOBH. JlomymeHo He OuTble 5 MOMHJIOK y TECTOBUX
3aBHaHHsSX. CTYAEHT BOJIOJIE TEOPETUYHUM MAaTepiajioM, NOCTaTHbO BHCOKUUN
piBeHb 3HAHb Ta YMIHb B Me)Kax 000B’sI3KOBOTO Marepiaiy

26-22 danis

BusiBneHo nocratHiii oOcsr 3HaHb MaTepiajay, IO BU3HAYEHO MPOrPaMO Ta
BIATIOBITHO JIOCTATHIN PIB€Hb aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTIHKOCTI MOBHHX HAaBUYOK
(MOBHa KOMIIETeHLis), piBHI C(OPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHX BMIHb 1 CTpaTerii
MOBJIEHHEBOI ~MOBEAIHKM (MOBJIEHHEBA KOMIETEHI(s1), KpaiHO3HABYOI Ta
JIHrBOKPaiHO3HABYO] KOMIIETEHLIIH Ta npodeciiHoi 1HIIOMOBHOI1
KOMIIETEHTHOCTI, SIKl 3arajioM yMOXUIMBIIFOIOTh CITIJIKYBaHHSI B KOMYHIKaTHBHUX
cutyauisix. BomHoYac OLIHIOBaHHS BUSIBUJIO MOBEPXOBY OOI3HAHICTH 3 MOBHOIO
CHUCTEMOI0 Ta HEBHUCOKWH piBEHb aBTOMATH30BAHOCTI Ta CTIWKOCTI MOBHHUX
HaBUYOK, CYTTEBI HEIOJIKM y MOBJICHHEBIH AISUIBHOCTI Ta I1HIIOMOBHOMY
npodeciiHO-OpIEHTOBAHOMY CIIUIKYBaHHI, BIAYYTHI NPOTAJUHM B 3HAHHAX VY
cepi KpaiHO3HABCTBA 1 JIIHTBOKPaiHO3HABCTBA. JlomymeHo He Oubine 7 MOMUIOK
y TECTOBHUX 3aBJaHHIX. BInNoBial 3 CyTTeBUMH HETOUHOCTAMH. CTYIEHT BOJIOIE
MaTepiaioM Ha IOCHTh HU3bKOMY PiBHI.

21-18 Oais

BusiBneHo nocratHiii oOcsr 3HaHb MaTepiajay, IO BU3HAYEHO MPOrPaMO Ta
BIATIOBITHO JOCTATHIN PIB€Hb aBTOMATH30BAHOCTI 1 CTINKOCTI MOBHHX HAaBUYOK
(MOBHa KOMIIETeHLis), piBHI C(OPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHX BMIHb 1 CTpaTerii
MOBJIEHHEBOI TNMOBEAIHKM (MOBJIEHHEBA KOMIETEHINs), KpaiHO3HABYOI Ta
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JIHrBOKPaiHO3HABYO] KOMIIETEHLIIH Ta npodeciiHoi 1HIIOMOBHOI1
KOMITETEHTHOCTI, SIKi 3arajioM YMOKJIMBJIIOIOTh CHUIKYBAHHS 3 HOCIIMU MOBHU B
KOMYHIKATHBHUX CUTyallisx. BomgHOYac OLIHIOBAHHS BUSIBUJIO HU3BKUI PIBEHb
ABTOMATH30BAHOCTI Ta CTIMKOCTI MOBHUX HAaBUYOK Ta CHUCTEMHI HEHOJIKU Y
MOBJIEHHEBIH  MISUIBHOCTI Ta  IHOIOMOBHOMY  NPO¢eciHHO-OPIEHTOBAHOMY
CIUTKYBaHHI, a TAKOK 3HAYHI MPOTAJIWHHU B 3HAHHIX y cepi KpaiHO3HABCTBA i
JIHTBOKpaiHo3HaBcTBA. JlomymieHo He Outbmme 10 MOMHJIOK Y  TeCTOBUX
3aBHAaHHSX. BiANoBial 3 CyTTEBUMU HETOYHOCTIMU. CTYIEHT BOJIOAIE MaTepiajoM
HAa HU3bKOMY PiBHI.

17-1 Ganis

BusiBneHo HemoctaTHi OOCST 3HaHB MPOTPAMOBOTO MaTepially Ta BIATOBLIHO
HU3bKUH pPIBEHb ABTOMATHU30BAHOCTI 1 CTIMKOCTI MOBHHMX HAaBHYOK (MOBHA
KOMITIETEHIIis1); C(POPMOBAHICTL MOBJICHHEBUX BMIiHb 1 CTpaTerii MOBJIEHHEBOI
MOBEIIHKH (MOBJIEHHEBA KOMIIETEHTHICTD), KpaiHO3HABYA Ta JIIHTBOKPAIHO3HABYA
KOMITETEHTHOCTI Ta TpodeciiiHa iHIIOMOBHA KOMITETEHTHICTh Ha PIBHSX, SIKI HE
MOXKYTh 3a0€3MEeUNTH aJCeKBATHE CIIUIKYBAHHS B KOMYHIKATMBHHUX CHTYaLisX.
Honymeno Ounbime 10 MOMUJIOK y TECTOBHX 3aBAAHHSIX. BiAMOBimI 31 3HAYHOO
KUTBKICTIO HeOJiKiB. CTYACHT BUKOHYE 3aBJIaHHs HA HU3bKOMY PiBHI.

6.5 OpienToBHUII epeJiK TeM JJis1 CeMeCTPOBOro KOHTPOJII0

Grammar topics:

A A

General Classification of the Parts of Speech.
Noun. Countable/ uncountable nouns. Article.
Verb as a part of speech: general characteristics.
English Tense System.

Tenses of the English verbs in the passive voice.
Modal verbs.

Conditional sentences.

Sequence of tenses. Indirect questions.

Syntax in the English Language.

Lexical topics:

e N A

conflicts).

Family tradition.

Personality and environment.

The needs of the personality.

Travel and tourism. Sport and health.

Art around us.

Media.

Knowledge of foreign languages in the modern world.

Personal and biographical information. Communication with friends, acquaintances.

Family. Relationships (between family members, friends, spouses, intergenerational

10.  Family traditions, the roles of men and women in English-speaking countries in human

history.

11.  Education. School and higher education systems in English-speaking countries. History of

education in Ukraine and English-speaking countries.

12.  The most famous colleges and universities.
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13.  Career in the 21st century. Specialties and professions related to the study of history.

14.  Customs and traditions in Ukraine and English-speaking countries.
15. Sport and a healthy lifestyle.
16.  Great medical achievements in human history. History of medicine.

17.  Health problems, diseases and their treatment.

18.  Fine arts and literature. Outstanding artists.

19.  Favorite writers and books. Masterpieces of outstanding British and American artists.

20.  Museums and galleries of the world. Kievan Rus.

21. Origin and history of cinema, theater, musicals, opera and ballet.

22.  Modern cinema and classics. Favorite movie.

23.  Music in the history of mankind. Favorite song, music video.

24.  Media from antiquity BC to our days. The influence of the media on consciousness.

25.  How people use the Internet. Internet cafe for entertainment and work.

26.  History of the concept of "language". Languages in the life of mankind in different historical
periods.

27.  The importance and spread of English in the world. Needs to learn English. Effective ways
to learn a foreign language. History of the twentieth century.

6.6 HIxana BiAOBIAHOCTI OLIHOK

Petitunrosa  |OmiHka 3a 3Ha4YeHHS OLIIHKU
OLIIHKA CTOOABHOO
[IKAJIOFO

A 90 — 100 6anie  |BigMiHHO — BIIMIHHHI PiBEHb 3HaHb (YMiHb) B MEXKaX
000B’I3KOBOTO MaTepiany 3 MOKJIMBUMU HE3HAYHUMU
HEeoJIIKaMHU

B 82-89 Oauis Jly:xe 100pe — TOCTaTHBO BUCOKHIA PiIBEHb 3HAHB (YMIHB) B
Meskax 000B’sI3KOBOTO Marepiaiy 0e3 cyTTeBUX (rpyonx)
MOMUJIOK

C 75-81 Gani Jlo6pe — B mijToMy n0Opuii piBeHb 3HaAHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO
KIJTBKICTIO TIOMUJIOK

D 69-74 GaniB 3anoBisIbHO — OcepeHil PiBEHb 3HAHB (YMiHb) 13 3HAYHOIO

KUIBKICTIO HEOJIKIB, JOCTATHIN IJIsI IOJAIBIIOrO HaBYaHHS
ab0 mpodeciiinoi misTbHOCTI

E 60-68 Gani Jl0CTATHBO — MIHIMAJTBHO MOKJTUBUIN TOMYCTUMUIN PIBEHb
3HaHb (YMiHb)
EFX 35-59 OaniB He3an0BijibHO 3 MOKJIMBICTIO MOBTOPHOTO CKJIATAHHS —

HE3a/I0BUIbHUH PiBEHb 3HaHb, 3 MOKIIMBICTIO TIOBTOPHOTO
nepeckiIaJaHHs 32 YMOBU HAJEXKHOTO CAMOCTIHHOTO
IOOTIPALIFOBAHHSI

F 1-34 Ganis He3anoBisibHO 3 000B’I3KOBHM NMOBTOPHUM BHBYEHHSIM
KYPCY — JOCUTh HU3bKHUI PIBEHb 3HaHb (YMiHb), 110 BUMArae
MOBTOPHOTO BUBYEHHSI AVCLUTUTIHU




7. HaBpua/ibHO-MeTOAUYHA KAPTa AUCHUILIIHU

I kypc I cemecTp
Pazom: 120 roxa., npaktuuHi 3ausaTTs — 108 rox., camocTiitHa podota —4 roj1., MOAYJIbHUI KOHTPOJb — 8 TOI.
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Monymi

3micToBUH MOAYIH |

3MICTOBUH MOAYIH 2

3MICTOBHUN MOAYIE 3

3MiCTOBUH MOAYIH 4

Hasga moxyms

Personality and

Family tradition. Cimeiini

The needs of the personality.

Travel and tourism.

environment. Oco0ucricTh TpaaHuii, IToTpe6n ocobucrocTi. ITogoposxi i
TA il 0TOYEeHHS. TypH3M.
KinpkicTs Oamis 3a 140 140 184 250
MOTYJTh
IpaxTmaai 1-4 5-10 11-14 15-20 21-26 27-30 31-34 35-44 45-54
Temu npakTHIHAX = g
3aHATD: = §
54 -BiaBigyBaHHS %
o—t <
540 — pobora Ha B =
HPAKT. 3aHATTAX B E
BChOro 594 Hamis 2 '8 m o
( ) ER 2 2 2 2 2 2 S S
£ E B F F = = & ¥
82 g < < < < < <
—‘EHEE ~ S oS + S S © S ~ S © S =
Eic s 5§ 5 ¥ 5§ 5§ 5 ¥ 5 ¥ Sx Sz
E<+ ES R =& =& =& =& =& g = =
Cam. pobora (BCbOro 5 Gamis 5 Gamis 5 Gamis 5 Gamis
20 GaiB)
Buau norous.
KOHTpOMO (Beboro | MOAYIbHA KOHTPOabHa pobota 1 (25 | Moxyssra korTpombHa poGoTa | Moy tbHa KOHTPOIBHA PoGoTa 3 (25 Gastis) Moy nbHa KOHTPONBHA

100 Gais)

6amiB)

2 (25 Ganis)

poborta 4 (25 6ariB)

[Miacymk. k.

MaxkcuMmanasHa KiabKicTs Oams —714 Oams

Koedimienr 7, 14




II cemecTp

Pazom: 120 roa., mpakTuyHi 3aHATTS — 84 rox., camocTiitHa po6oTa —28 rof., MOIYJIbHHHA KOHTPOJb — 8 TON.
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Monymi

3MICTOBHI MOIYTIH 5

3MicToBHit MOTYTH 6

3MicToBmit MOTYTH 7

3MicToBmit MOTYTH 8

Hasga moxyms

Sport and health. Cnopr i

MucTenTBo HABKO0JI0 HAC

Media. 3acoou macosoi

Knowledge of foreign

3710pOB’st indopmauii (3MI) languages in the modern
world. 3nanns ino3zemunx
MOB Y CYMACHOMY CBiTi.
KimskicTs Oanis 3a 165 230 154 153
MOZYJIb
[TpaxTHuni 1-5 6-10 11-17 18-25 26-29 | 30-34 35-38 39-42
-
TeMu PAKTHIHEX g B
SQHATD: .g g
42 -BiABiTyBaHHA =S =
420 — poboTa Ha TPaKT. & 2 @ o
3AHATTAX ! 98 = i A A A A A
(Bcboro 462 Gais) S E § g % = g o g o g <+ g i g S g = g
5858 ¢ T L 53 L THREFE L
S.E2 i S 3 S & 8% s3 S | &% s3
15 15 20 20 15 15 20 20
Cam. poboTa (BChOro 6anis 6anis 6anis 6anis 6anis 6anis 6anis 6anis
140 Gamnis)
Buau notous. MoaybHa KOHTPOJIbHA MoaybHa KOHTPOJIbHA MoaybHa KOHTPOJIbHA MoaybHa KOHTPOJIbHA
KOHTpOFO (Bchoro 100 | pobora 1 pobota 2 podota 3 pobota 4
0aJtiB) (25 Gani) (25 Gani) (25 Gani) (25 Gani)
[MTincyMKOBHI KOHTPOIIb MaxkcumanbHa KilgbKicTh 0amnis — 702 amis
(Bux, 6amm) Koeimienr 7,02
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